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Srerk esz tőség’ és 
kiiul(íliivitt,ul: 

SCHVAIÍVZ SÁNDOR 
kóny vke roHketlese, 

lioyá ugy a lap szellc- 
*“i veszt-(. illető közle­

mények, mint az eldfi- 
zofcésck ók 1)irdotósok 

is küldendők.
Kéziratok vissza 

nem adatnak.

. O V - '
A zentat ja ás és környékének közlönye.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.
----------

egyes SZÁM Ára 5 KR„

Hirdetési dijak: 
Egész oldal Ili tVfcKél „ 8 frfc 50Negyed „ 1 t’vfc 50I$élyégd ij 30 ki*.

Többszöri liivdctvsm'l 
megfelelő engedmény.

Nyilttér petit 
sora 10 kr.

Az ŐSZ.
A nyári pompás időket- már rég a fe­

ledés tengerébe sülyeszté az egész teljében 
uralkodó ősz. A sivár tarlókon végig szö- 
vődött a fénylő „bikanyál- a hébe-korba 
verőfényes napok által működésre serken­
tett pókok szövevénye.

A sárguló falevelek és már lombtalan 
• igák dallos lakói az őszt jellegzendő ván- 
dor-utra keltek, megszűnt a dal, elnémult 
a kellemes fülesilclandozó csicsergés.

A tengeri is be van raktározva, ka­
pókba rakva a szarvasmarha téli takar­
mánya, a kukoriezaszár, melynek hegyén a 
csevegő szarkák bólinthatják tarka tollú 
farkaikat.

északkeleti szelek suhognak a kopasz 
földeken at es a ,, vi'-nasszom ok nyara“ 
csak néha-nélui rendelkezik verőiényes na­
pokkal.

Minél beljebb megyünk az őszbe, ;m- 
nál nagyobb a sürgés-forgás. A hosszú fa­
gyos éjek emlékeztetik az állatvilágot a 
még hátralevő teendők sürgős befejezésére.
A fürge ürge még mindig gyűjtögeti a té­
livé valót, és november elején a bőregér. 
sün, hörcsög és téliálmot alvó emlősök el­
torlaszolják palotáik ajtaját.

Be van hordva az év áldása és a

I toldnuves a jövő év előmunkálatát uj erő- 
\ el, kettőztetett tevékenységgel végzi.

A füldmivelő uj éve őszszel kezdődik. 
IViros tulok, hármas lófogat vontatja a ba- 
lazdalo ekét; szebb reménynyel szórja a 
vetőember jobbra-balra a borona, és fogas- 
henger egyengette talajba a ni e g t i s z t i- 
I o t t magot, mert. mit ki vet. azt arat. 
l'izzel azonban koránt sincs befejezve az 
őszi munka. Meg kell még barázdázni a 
tavaszira szánt földeket, fel kell azokat is 
szántani, fogékonyavú tenni a levegő és 
esó ■Í''t,'k,inv hatásának, termékenyitő be­
folyásának.

-Megszűnt a mezei munka, de a gon­
dos gazda, még mindig talál foglalkozást, 
gondoskodik az istállóba szorult jószágai- 
ruL 111 ‘sí :IZ 11 szi esők feneketlenné nem 
tették az utakat; behordja a takarmányt, 
boglyákba igazítja a, fűtőt, megtölti az élés- 
k.amrár krumpli-, répa- és káposztával, és 
mir,‘ ■'óndezek befejezvék, juisztává válik 
a 1"‘r*‘k. pelyhedzik a hő és beköszönt a tél.

A komor időkkel, mi magunk is e|- 
komorodnánk, ha előre nem gondoskod­
tunk volna a hosszú tél és bekövetkezendő 
ifj aratásról, de kik megtettük a magunkét, 
a legjobbat és legszebbet remélhetjük, mert 
-ki ,n’nt V(Á "gy arat“, „tedd meg a ma-

Fogyasztási szövetkezet.
/i‘iit,:i város értelmisége egy fogyasztási szö­

vetkezetét szándékozik alapítani, melynek czéljíi 
lesz a tagok részére a háztartáshoz megkívántak: 
eleimi es más fogyasztási czikkeket az eddiginél 
jelentékenyen olcsóbb árakon beszerezni.

t. szept. I ió 21-én a nagy vendéglő üvegter­
mében gyűltek össze a szövetkezni óhajtók még­
pedig tekintélyes számban, hol is a megjelentek az 
alakulást kikiáltották, egyszersmind ideiglenes el- 
iiökke t.ek. Székié György v. főjegyző urat, tit­
kárrá tek. Örvény Iván gynm. tanár urat választ­
ván, kijelölvén még egy hat tagból álló bizottsá­
got, mely az alapszabályok szerkesztését eszközöl­
vén azt egy legközelebb megtartandó közgyűlésen 
előterjesztendő.

Midőn e nem csekély anyagi előnyökkel ke­
csegtető társulást a legmelegebben ajánljuk vá- 
íosu11k t. értelmi osztályának figyelmébe, egyszers­
mind (elhívjuk figyelmüket azon körülményre és, 
bog' e czelra az alakulásban levő szövetkezet már 
az aláírási iveket is kil.oc.-sajtot,tt,a, mely a következő :

Aláírási ív.
Tisztelt tisztviselő társak !

A Zentan létesítendő fogyasztási szövetkezel 
szervezése szempontjából f. e. okt. 21-én tartott 
értekezlet kimondotta a megalakulást.

I gyanúkkor határozatba ment, bogy a be- 
!e|.o tagok által a szövetkezet fennállását biztositó 
(a tagok részére korlátolt l.i-elnyujtás, rövid lejá- 
ratu kölcsönadás s esetleg tömeges be­
szerzés) 25 frtos részletjegyek 25 hó alatt lesznek 
befizetendők egyenlő havi részletekben.

Ezen részletjegyzetből befolyó alaptőke a 
résziét jegyzők, örököseik, vagy átíratás utján jogi

Az ál-örökös.
tekintélyes londoni közjegyző irodájába bo- 

rongos őszi estén egy idős úriember lépett be. 
köhécselve, meleg kendőkbe burkoltan, megóva a 
zord időtől.

-Nevem Tunbridge. Walker ezredes ajánlta
önt nekem. Végrendeletemet óhajtó....... .
Szándékom vagyonon! fölött oly imidon rendelkezni, 
:l rokonaimnak nem lesz Ínyükre s épen ezért
keresem egy kitűnő és tiszteletreméltó jogtudós 
segéd kezesét,. *

-Alig hiszem, hogv időm engedné 
.Ötszáz guinéet hagyok önre fáradozásáért. - 
-Oh, ez esetben szolgálatiíra állok.* 
»Végrendeletem nem epen 11,mvolnlt. mert 

mindenemet egy személynek hagvmii.iiivoz.ini. Nöt- 
len vagyok : egyetlen rokonom unokaöcsém, a ki 
cstílul viselte magát irántam s a kit ezen oknál 
fogva ki akarok tagadni.“

A közjegyző papirost vett elő s a föld) pon­
tokat, tudakolta

I ^ -Mindenemet Stone Károly Ödönre hagyom 
•s ont hízom meg végrendeletem keresztülvitelével.- 

- Es ki ez a Stone ur 
.Szolgám.-
-Jól meggondolta a dolgot. Egy ily társa- 

dili mi állású (.‘«'vénre
-I iidoin. mindenki bámulni fog. lápén ezért 

fordultam önhöz, mint köztiszteletben álló köz­
jegyzőhöz. a kiről föltételezhettem, hogy szolgám­
nak pártját, fogja. Szolgámat igen tisztességes, jó- 
nevelésíi embernek fogja ismerni, a ki pénzemet 
sokkal üdvöseid, célokra hasznába,idja. mint azt 
könnyelmű unokaöcsém tenné.-

A közjegyző néni tett töld, kifogást, „íegfo- 
galnia/.ta a végrendeletet, s ügyelt arra. hogy 1,1,- 
1,11,1 11 "“ki ígért Öli, I guinée is benlóglaltassek. 
Tunbridge ur másnap este ismét eljött, aláirt,-i a 
végrendelet,H s az ezért, járó dijat, azonnal le 
fizette. Az okiratot ezután a közjegyző megőrzés 
céljából elzárta s a fel láthatólag 'megkenni-1,1 
bilit kebellel elhngvta az irodát.

li'oid időre reá Tunbridge ur meghalt. \ 
közjegyző megtette kötelességét. Elment a boldog 
örököshöz, a kit egy k, borét vált képű, „„.g|,,fct. 
egyénnek til hilt, s a ki nagyon illett el mit, urá­
nak leírására. Stone higgadt meglepetéssel fo­
gadó, a váratlan örökség liiivf, minden „a-rynbl, 
f'di,idill.,s nélkül. A közjegyző iránt tisztidet,M

viseltetett., de keresztül látszott azon szándéka, 
hogy az ügyet ő maga fogja elintézni: ezért a 
közjegyzőnek legyőzhet len ellenszenve támadt iránta.

Annál több rokonszenvet érzett a kitagadott 
nnokaöcs iránt. E szétfbszlását azon reményének 
11 "u'1-v,-v"1 “élm nagyI,atyja hagyatékára gondolt’ 
elv férfias nyugalommal és bátorsággal fogadta,’ 
hogy a közjegyző az esett fölött részvétét fejezte 
ki. Az unokaöcs elbeszélte, hogy az elhunyt, ke­
gyet az altul vesztette el, mert akarata ellenére 
házasodott. Mindazonáltal nagybátyái, rövid idővel 
elhalálozása előtt levelet irt neki.' a melyben a 
fenyegetés, hogy őt kitagadja, nem volt ismételve'. 
Megdicsérte az inast, sok évi odaadó szolgálataiért, 
es elismerte, hogy hűsege által megérdemelte azt 
a nagy szerencsét, mely őt érte

Az. unokaöcs véleménye az örökös iránt jóid, 
indulatra késztető a közjegyzőt, a nélkül azonban, 
hogy ellenszenve teljesen megszűnt volna. .Meg­
leli tehat min len lépést, hogy „ végrendelet hi­
telesen végreha jtattassek.

hgv estén Stone urat jelentettek he nála. 
Magaviseleté ezúttal kevésbé volt oh biztos és 
nyugodt mint rendesen. 2'III guinée előleget kért 
addig, ling a végrendelet végrehajtása illetékes
liehen el nem lesz intézve. Iá kérelem altul né­
mileg Ugyan meglepve, a közjegyző nem kérde­
zősködött tovább, liánéin rögtön utalványt, irt, a
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utódjaik kizárólagos tulajdona, melyre az egye-! mennie kell. mert szólítja egy nag\ nr a lia- \ ágó János lóriiról kiderfilt. Iu>g\ a imgycdmiL
sülét által is élvezett "-„-kedvezmény a rövid le- Iái! Kedves, szerető, szép a hitves: élete a másik- liós lopás összevágó kübli rablás 22,011(1 fVfcuvi
járatú kölcsönök kamatai sth. fognak osztalékul imk elete. kincs, melynek bére niegfizetlietlen- zsákmányából 111.) írtől kapott, láz kétségtelenül
jutni, létele iidv s menyors/ag, melynek örökké kell be van bizonyítva s ennek alapján fogta el klenini

Az egyesület megszűntével (pl. 10 év) az tartania : kell!:- s leszáll az angyal, s elviszi őt Jusztin csendőrfőliadnagy a bírót, a ki a bambi-
alaptőke a résztjegyzólmck visszalizettetik. az ölelő karok közöl az örökös menvországba, vá- nak tagja volt. \ ágii János közeli rokonságban

Alulírottak kötelezzük magunkat a szövetke- ra ti a mii. mert ele rkez-dt az óra. mely ót távozásra van a zsiv ány banda több tagjával, nevezetesen :
zetbe belepni, s annak alaptőkéjéhez részletjegv- hívja, s a vigasztalhathinhoz csak ezeket mond- a három haragéval, I sonka Jánossal és Oson ka
zésünk által hozzájárulni. hatja: egyesülhetsz velem, de heved — a halál! Bálinttal. Az utóbbival azon a révén jött atyati-

Zentán. okt. 22. A halottak napja legyen a halottaké, üljék meg ságiul, hogy mint már említve volt, a feleségét,
Szék fii (ívürgv. azt illókepen a keresztény hívek, megemlékezve mig ó a ivgvházban ült, elvette. A zsiványokkal

szövetkezeti id. elmik. elvesztett, elhunyt kedveseikről, a kedves gver- paktálo lóriit a csendőrség I. lei 22-án he -
Mint érte-ülünk. a tisztviselői körben e sző- ,„,.kről. az édes szülőről, n szerető hitvesről. Majd- szállította Szegedre ,lr. Húsa Kálmán vizs,r,|„

vetkezet, mint a kiknek érdekeit képviselni lesz U(MU mindenkinek van ez alkalomkor kiről még- bíró elé.
hivatva nagy méltatásban részesül. - már is műn' „,„],;i . ... ,, + _i; -i , i i, " unlekezme. - szenteljek e napot kedves balottaik- A szabadkai közgyűlési botrányról a v-;

zen fogyasz- uak, feldíszítvén és koszoruzván sírjaikat. - Hí ...az aláírók száma, hogy létesülhessen 
tási szövetkezet, melv rövid idő alatt hazánk szil 1 rosi főügyészre vonatkozólag a .Szabadkai Hírlap-

t. olvasóink a városszerte szemlére kitett sinli>zil- ., |,-,",Velkezők-ei in'., • \ ,m,i, i,,.i: i„,i,.;,,,. i ..
mos varosában a Mit ontott} tel. s mint hasznos, s ;. ]■>., + n .. i -u 11 m ' • * lxözm en \ ehet vs Koszorúkat figyelemre méltattak, ugx ,,.v |.Mli 1. i..;-üdvös intézméiiv nagy pártolásban részesül. i • . \\ | , . i.- • . i r , , , ’ 1 ioiigyesz nem

„ l,1ZOn'V'Un " ,x il 1 ü J-Kegyelet- temet- tuilott eleg erelvi kifejteni, ezenkívül pártatatlan
Hgyehbkent a szövetkezet mikénti alakulasa kezesi üzletében kirakottakat találják a legizlése-

—- czélja, rendeltetése - es szervezéséről a vég- sehheknek.
leges megalakulás után bővebben Írunk. - akkor F. hó 20-án a havazással beköszöntőni
reá vonatkozó esetleges észrevételeinket is meg hil-zó feli idény t a szelek kedvező áruminta folv- 
teszszük. tiín ismét enyhe őszi napok váltották fel úgy, ho*»y

a megriasztott földmiv élők vigasztaltau láthatnak 
hozzá őszi munkálatok befejezéséhez, a serényke-

Helyi és vidéki hírek. ,l,,s»*ziintóko11 folyik Men igazai,,, k é-eg.
geltől nap nyugtáig. Vetik a őszit, szán tjét a fa- 1 

— Halottak napjára : .Emlékezzél ember! vaszihoz való földeket és kecsegtető reménynyel 
porból leltél porra válsz.'- Ezen szentirá-i szavak néz a lavul jövő „lé.
irgalomnélküli, kivételt nem ismerő végrehajtója - Az 'első lágy áldozatául e„x ,páros f„

a kérleli,ellen halai. Mm,len el,Jeges bejelentés, „„„ez esett, kit gazdája ej „ok idején';, Naoy-Sz- 
kopogtatás nélkül megjelen s ragadja el a szerető miklósi vásár alkalmával ’sátor őrnek all,(oh föl 
szülői",ya kebeléről a még alig élt csecsemőt, ki- A szegény liu egészen máriásán öltözve állt őrt 
nek éltéért, remegő gondos szülő, meg csak pár a sátor melleit, mig az álom elnyomta, melv bői 
oraval ezelőtt is évtizedeket, meghaladó remény- többé fel sem ébredt Heggel a sátor mellett me,r 
teljes boldog életed jósoltak, oly eletet, mely - fagyva ele,(elei,ül találták. A vásáros nép me” 
amellett, hogy kimondhatja., boldogsággal árasztja botra,ikozva , kegyetlenségen szidalmazta a ,1

,mzi1''" K'i't. — Ez alkalommal mi is feli,Ívjuk a tammez- 
jovoje. oh.1 te tartó iparosuk tigyelund., hogy a téli idény beáll-

el a szülői kebleket őket 
Iemteljes munkára serkenti ami 
biztosításáén. kiben mos! minden örömüket 
gyönyörüket, éltük alkom an pedig hőn szerelő és 
gondos támaszukat vélték feltalálhatni. S minden- Cmvev 
nek vége. ha eljön, ha megjeleli, ha elrabolja az Vág,, .Iá

u'izde- a _Sz

-aga is kérdésessé vált. Már a vasárnapi es meg 
inkább a héttői ülésén Mumusieli Ágoston (pol­
gármester) botját felemelve főbb Ízben a követ- 
keze szavakkal, sértegette a fölszólalt bizottsági 
tagokai .ez szemtelenség, ez aljasság.“ A főügyész 
„zt egy árva szóval sem aposztrofálta. — Az in­
dítványozónak a zárszóval való éllietési jomit 
nyaktekert törvény magyarázata val megtagadta. - 
A (*all\ elleni szeksertesi keresetet szintén a tör­
vény cs a szervezeti szabályrendelet ellenére in­
dítványozta. mer, az. elnök < iállvt nem hívta fel. 
hogy sértő kifejezéséi vonja vissza, sőt CíiiIfi jelen 
sem volt mar, midőn megbírságol! atoft.

MillIIIfogliiiz Szegeden. Az államfogház- 
nak \ aczroi Szegedre athelvezese hevegzett tény. 
Az igazságügy miniszteri költségvetésben ugyanis 
a Szegeden építendő éi 111 iiifogháx építésére Id.HM 
Irt van felveve. Az epitke/e-die/, miután az állam- 
híg ház \ ár/u't egy. a ezelnak meghdelö berhaz- 
ban van idhelvi'zvi ar a |o\ 11 izza lógna

igazi tavai gondoskodjanak a tanoncz téli ruházatáról.' Lntrizé főkapitány. Újvidék sz. kir. vá-
A szabii(1 km" negyedmilliós lopás hűn- ros főkapitányának a csirkefogók lelkiismeretes
kapcsolatban Mar to nos község lijráját, üldöztetésén kívül egy il. legfőbb szenvedélye a

, , , , , most. a szegedi csendőrség elfogta. Mint lutrizás és ezt nem valami megvetendő sikerrel
egyetlent, az enyészet angyala - a halál! Kíizde- a _Sz \. írja. ugyanez a községi hiró az. a ki gyakorolja, mert a különben csapodár Fortuna 

Községi jegyzővel együtt ny ilatkozatot i.ett istenasszony sokszor méltatja őt egy -egv boldogító 
ogy I -onka Bálint felelős öv örkö- mosolyra vagy pikáns kacsintásra. A kis lutrin 

1 ' "hitt a községben egy csirke se veszett, el. s ' ugyanis már többször jutott kisebb nagvo' ’
me-., a nyilatkozat 11H ■ *g j < ■ b ■, i, • s e után pár napra i szegbe/., most meg a ..In s/.iv

.. ... . . 11 ' -''ndorseg elfogta magát a községi bírót is. a I frtos fönverenieiivének
szeretteitől, s elvigye azok közül, kik neki éltöket I,
köszönhetik, kik éltéért, annyira remegnek, s 1-

’ - h 0. /.i nti hl, kapcsa által lüzodik. > csendbiztos Eitles ( Ivuricza, n martemosi esküdt j tot.t s igy a lutrizó főkapitány is nja|,|, sikert
az óra, mely öt nyugalomra hívja. > ('sonka ' ' '

Iemteljes életet élt áfc az agg. Erős viharok - 
tudtak ősz fején keresztül, veszte lje.< tél legel; s< 
szór nehezedtek roskadt vállalni, s l,a visszateki 
egy átélt eletet talál, melynek koronájaként 
előtte a könyörlelen halál, bog; meulőszsza

két lv 
őzzé' am
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agat a községi lurot is, a j irtos ioiiyeremenyeneK egy tizei! része i- neki jut. 
1,1 rabbikkal czimborált. épen úgy, mint u pet- - 0 szervezett ugyanis egy Ifi tagú sorsjevv-konzor- 

rovoszelloi csendbiztos; Korliecz János, a martonosi eziumot, melv az első főn veremén v birtokába iu- 
(■seiidliiz.b

mégis el
a nos. a régi martonosi ló ró s a többiek, aratott nemes szenvedélyével.

kért összegről. Stone készpénzben óhajtó az ösz- 
szeget. de mivel a közjegyzőnek rendelkezésére 
azon pillanatban 2,(0 guinée nem állott - a pénz­
intézetek zárva voltak, meg kelleti elégednie a 
nyílt utalványéval.

Ennek átadása után a közjegyző utasította 
írnokját, hogy nyugtát állítson s azt Stone nrnil 
Írassa alá s eltávozott hazulról.

Másnap reggel, midőn irodájába lépett, ir- 
nokja, egy okos fiatal ember, titokteljesen bezárta 
utána az ajtót s monda:

„Megbocsásson, de bátorkodtam azt az utal­
ványt. melyet ön tegnap este Stone urnák adott, 
kifogásolni,-

„Hogy mer j]v önkényüleg eljárni-“ 
„Megmondom az okát. Midőn az öreg Ton- 

bridge végrendeletet alá irta. én amint ön is tudja, 
mint tanú jelen voltam s észrevettem, hogy neki 
kezelőjén egy rendkívüli különös seb volt.“

„Xo. és mi köze ennek a dologhoz 1““
„Az, bogy Stone ur kezén ugyanazon a he­

lyen szintén az a jegy van — egy seb, mintha 
égési seb volna, éppen a kéz-ér fölött. Észrevet­
tem tegnap este, midőn a nyugtát aláírta.“

A közjegyzőnek alig maradt ideje, bogy a 
mondottak fölött elgondolkozzék, midőn egy fiatal 
nő lépett be a szobába, a ki a helyett, hogy meg­
várta volna, hogy bejelentsék, betolakodott s ki-

|unilf arccal lépett a jogtudóshoz. Kezében egv 
darab beirt papirost tartott, a miben a közjegyző 
az általa használni szokott nyngtaminták egeikét 
ismerte föl. Sőt megi merte n imitál nőben azt a 
nőc-elédef. a ki neki midőn Stone urat ment ér­
tesíteni váratlan szerencséjéről, ajtót nyitott.

„Mit jelentsen ez r- kiáltó a nő és reszketve 
lobogtató kezében a papirt.

.Nagyon sajnálom.- mondó a közjegyző, 
midőn az elébe tartott mintában fölismerte utal­
ványát. melyet Stone-nek adott. „Én azt hiszem, 
hogy félreértés történt. Kérem, foglaljon helvet!“

„Félreértés, igen. gondolom! 0 azt monda, 
hogy evvel csak a bankba kell mennem s rögtön 
2(10 guinéet kapok érte. De úgy bántak velem, 
mint egy tolvajjal és ide küldtek. Tudtam, hogy 
csak engem akart ezáltal tévútra vezetni és rá- 
>z-dni. — Éli csak utaztam volna el pénz nélkül. 
De ismerem én öt jól. Ezt csak azért akarta ne­
kem adni. bogi megnyugtasson !-

„Hova akart tehát ön utazni r-
.Egyelőre Hollandiába : ö aztán pár bét 

j múlva, midőn a pénzt fölveszi, utánam jött volna. 
De mert igy bánt velem, nem hagyom e] az or­
szágot. Átlátom én az ö hamisságéit: csak el akar 
távolítani utjából a linóm gazember, mert én na­
gyon is sokat tudok !

.lla ön megválója nekem, amit tud. az nem 
lesz az ön hátrányéira.- feleié a közjegyző -

-lön nem tudom fuin|donképér,, hogy mi volt 
a szándék.". !\ vdezze meg ön, uram. tőle macától, 
hogy miért lop ódzott egy este az ur öltözetében 
vissza a házba, oly ügyesen alczazva. hogy én 
magain is az urnák tartottam volna, ha nem va­
gyok benne bizonyos, hogy a szegény Tunbridge 
ur odatünt fekszik es sokkal betegebb semhogy 
kezét-lábát mozdítani tudná !*

„l’gy! Ab!- kiültél a közjegyző székéről ide­
gencsen föl Ugorva, tudja ön tahin, hogy az el­
hunyt Tunbridge ur jobb keze fej én ép olv seb 
volt mint Stone űrén ?-

„Megesküdbetem, hogy nem volt! hiszen én 
ápoltam őt betegségében mindvégig ;-

A közjegyző mélyen föl lélegzett és egyetértő 
szempillantást váltott Írnokával, a ki rögtön bér­
kocsira fiit - a rendőrállomásra hajtatott.

Bar lira múlva Stoim, az ál-Tunbridge ur. a 
tényitő törvényszék börtönében ült. mig az állító­
lag kitagadott unokaöes és családja, a közjegyző 
áltál távirat által tudósítva a történtekről, boldog 
estét töltött el.
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A f. Ini 34-íve egy beliivott városi köz- 
n.Vülés határozatlan napra eludáztatott, mivel tek. 
Sehmaiisz Emire megyei alispán nr városunkba 
eikezelt. Meg aznap délutánján a városi kéjiviselő- 
vájasztóinak névsora kiigazolásáru az igazoló bi­
zottság tagjai egylieliivattak és az alispán ur el­
nöklete liláit gyűlést tartottak. A gyűlés egészen 
késő estig tartott. — Másnap a vasntépitési ügy­
kén ugyancsak az alispán ur elnöklete alatt az 
érdekéit községek kiküldöttei értekeztek. Mint 
hajijuk az értekezlet abban egyezett meg, hogy 
az érdekelt községek a felajánlott összegek be­
szerzése ezéljáböl kedvezőbb hitelt kieszközlendő, 
együttesen fognak eljárni.

Hnlottátlielyezés. I)r, Kntliy József gvm- 
násiumunk volt igazgatója első nejének holt te­
temeit a lefolyt héten a helybeli róni. katli. sir- 
k értből felszedték es il vegkoporsóba helyezték. 
Ezen íivegkoporsót a tetemekkel együtt egy ércz- 
kopoisóba téve kocsin szállították a legközelebbi 
vasútállomásra és onnan Székes-Fehérvárra. Az 
áthelyezést oszkOzlendö a boldogult am ja és nő­
vére a lefolyt héten Zen tán időztek.

— Magas vendégek. Zichy N. János és neje 
Kray Inna bárónő X napon át Topolya mezőváros 
vendegei voltak, mely idő alatt a magas vendégek­
nél a község elöljáróságán ki vili ti -ztelgett az ot- 
t.uii Iuzoltoegylet, a tanitóikar és a polgári olva- 
sóegylet, mely utóbbinak Lúgjai köze lépett Ömél­
tósága is. A küldöttségek részvétüket, fejezték ki 
ama csapás fölött, mely a grófi családot özv. 
Jíatfcyányi Lajos grófné halálával érte. — Ziehv 
N. János gróf ottani időzése alatt a szegény 
iskolás gyermekek segélyezésére és az önkéntes 
tűzoltó-egylet szerelvényeire 1(10—100 frtot ado­
mányozott.

lyikeben heti vásárolt alkalmával áruezikkeinek 
olárusitása czeljából megjelenik, úgy a .'i. g-ban 
említett községek liefivásárain' oly iparezikkeket 
árul, melyek a községben lakó iparos által is elő- 
lilllttatinik, kihágást követ el, öli fVtig terjedhető 
pénzbüntetéssel, illetőleg megfelelő elzárással I,(In­
te ten <lő. -I. g. A jelen szabályrendelet, alapján le­
szabott, pénzbüntetések a községi pénténztárba fj/.e- 
temlők es első sorban iparoktatási, másod sorban 
kereskedelmi oktatási ezélolmi fordítandók. (». g. 
A jelen szabályrendelet alapjául büntetendő kihá­
gások lelett első fokon a járási főszolgabíró, illetve 
Zeni,a város rendőrkapitánya, mint első fokú ipar­
hatóság, másodfokon ez alispán, harmadfokon a 
földmű eles-, ipar- és kereskedelmi m. kir. minisz­
ter bíráskodik.

Kivándorlási hirdetmények. Az amerikai 
kivándorlást közvetítő ügynökök az utóbbi időben 
nagy mennyiségű kivándorlásra kecsegtető hirdet­
ményt küldtek szét. Ezen ámításokkal telt vesze­
delmes nyomtatványok terjesztése ellen a közmuuka- 
I'S közlekedésügyi minisztérium most a legerélye- 
si bb )endszabályt vette alkalmazásba, amennyiben 
meghagyta az összes postahivataloknak, hogy ilyen 
hirdetményeket ne továbbítsanak és ne kézbesít­
senek.

— Elvi határozat ipariigybon. A földmive- 
lés-, ipar és kereskedelmi minisztérium eu-y ]e<r- 
"tóbb hozott elvi jelen‘őségíi iparügyi"’' hatá­
rozatában kijelentette, hogy a szálldtulajdonos tár­
saskocsija a szálhíüzletnek kiegészítő részét képezi. 
Ebbéli jellegét nem veszti el akkor sem. ha a 
szállóbeli vendégek mellett más utasokat is szál­
lít, a vasúthoz vagy a vasúttól. Erre az elvi kije­
lentésre az szolgáltatott alkalmat, hogy egy vi­
déki iparhatóság egy vendéglőst, társaskocsi-íizlet- 
uek Iparengedély nélkül való gyakorlása miatt 
megbírságolt. Ez. ellen a illető vendéglős, minthogy 
a bírságolást a másodfokú iparhatóság helyben­
hagyta, a fuldmivelés-, ipar- és kereskedelmi mi­
nisztériumhoz löllehezett, ez pedig a fentebbi 
irányban döntötte el az ii<*yet.

— Kacs-ltodrogh vármegye vásárlátogatiísi 
szabályrendeletének tervezete, melyet a I'. hó ,‘i-iki 
közgyűlés elfogadott s melyet most a lcözségek- 
nek kihirdettek, jóváhagyás végett pedig a múlt. 
belügyminisztériumhoz terjesztenek- föl. Báes-Bod- 
mgh varmegy,, területén Almás. Bács. Bávs-Ujfalu, 
Baracska, Bikity, Bresztovácz, (.'séh. Csonoplya!
1 férőn va, Eilipova, tiara, Jankováuz, Keresztár, 
Kis-Hegyes, Kuczura, Kula. Kunbaja. Madaras, 
Mélykút, Mohul, Xcmes-Militics. Obrovácz, Ő-Fut- 
tak, Ó-Kanizsu, Ó-Kér, Ó-Morovicza, Ü-Vcrhász. 
Pacsér, Parabuty. Pivnicza, Prgl.-tiz.-Jván, Rigyi- 
cza, ’ Szilbás, Tisza-l oldvár, Torzsa, Tovarjsova, 
Lj-tioove, Uj-Verbász, Veprovácz és Zsablva köz­
ségekben a hetivásárok alkalmával a nem hely­
ben lakó iparosok megjelenni és ott iparczikkeiket 
a vásári remi megtartása mellett elárusítani az 
1887. évi XVIII. t.-cz. 1. g-a alapján feljogosít-' 
tatnak. 2. g. Apatm. Bezdán, Cservenkn, Csuroir. 
Hodságh, Kernyaja, Ráez-Militics, Sztanisits. és 
Szent-Tamás községekben a hetivásárok alkalmá­
val csak a helybeli. Xémetpalánkn község he­
tivásárain pedig csak a helybeli ó- és űj-paláukui 
iparosoknak engedtetik meg iparezikkeikkul meg­
jelenni és azokat elárusitani. 3. g. Ada. Bajiunk, 
Clsantavér, Kata m ir, Karavukova. Ő-H rse. Ó-,Szi- 
vaez, Petrovácz. Petrovoszello. Temerin. Topolya.
I nria es I j Szivacz községek, valamin! Zenfa ren­
dezett tanácsú város heti vásárain csuk azon ipa­
rosok vannak jogosítva ipnrczikkeikkel megjelenni 
es azokat elárusitani, a kiknek ipara a vásártérié' 
községekben képviselve nincs. |. g. Azon idegen1 
ipaios, ki a 2. g-ban felsorolI községek valame-

Az ipai-testiiletck portüuientes levelezése.
A közmunka, és közlekedésügyi minisztérium el­
rendelte, hegy az ipa-testületeknek az elsőfokú 
iparhatóságokkal való levelezése portómentesen 
kezelendő. Erre vonatkozólag az összes postahiva­
talok megkapták az utasítást.

— Elvi határozat ipa rügyben. A földmive- 
lés-. ipar- és kereskedelemügyi miniszter egy fel­
merült alkalomból, következő elvi jelentőségű ha- 
tározatot mondotta ki: .A fiirdőtuíajdonos vagy a 
furdoberlő a vendégek számára péksüteményeket 
a nem helyben lakó sütőnél megrendelhet, és ez 
iparos e megrendelés alapján áruit a fürdő helyén 
akadálytalanul árulhatja.

A divat, átkai. A német, természetvizs- 
galok kölni kongresszusán Virchow tanár érdekes 
előadást tartott az emberi test mesterséges elcsú­
fításáról. Szerinte Európa minden vargája, czipésze 
nz emberiség kárára törekszik, ha hegyes lábbeliket 
készít, mert azok a láb természetellenes alakulására 
nagy befolyással vannak. Még csak a körmök 
metszése maradna bátra, hogy mi is dicsekedhet- ' 
nőnk a kiírni lábak ékes formájával. Ez a divat 
előreláthatólag hosszabh-rövidebli idő múlva éppen 
ellentétes eredményt fog szülni, mert ha egy ilyen 
eknlaku láb kissé szélesebb ezipőbe jut, oly rend-
......... '■s(‘n fog fejlődni. Imgy minden esetben csakis
az ortopédia segíthet rajta. Az emberiségnek fel 
kellene lázadnia — mondja Virchow — a czipészek 
erőszakossága ellen. Be nemcsak a czipő, hanem 
a harisnya is gátolja a láb természetes kifejlődését:
, J,|>en .izei fc nem lenne szabad kész harisnyát vá­
sárolni. hanem kinek-kinek saját lába formája után 
külön csináltatnia. Gyermekeknél s oly felnőttek­
nél, kik sohasem hordtak czipőt és harisnyát, le­
het látni a láb természetes alakját. A rettenetes 
tyúkszemeket, daganatokat a köszvényre való haj­
landóságot mind a rossz lábbeli okozza, Előadásá­
nak másik részében megcmlékszik Virchow a mell­
kas eltorzulásáról is. Ha egy szabadban élő czivi- 
lizálatlan nő mellkasát egy magát erősen fűző 
dámáéval üsszehasonlitjuk. azt mondja a tudós 
tanár, fogjuk tapasztalni, hogy a kettő éppen kü­
lönböző. A természetesen fejlődő mellkas a nőnél 
leiül keskenyebb, alul szélesebb, inig a fűzött 
mellkas éppen ellenkező alakú. Ugyanezt látjuk 
a keleti hölgyeknél is. kik még a fűzőt, nem is­
merik. A füzes a szervekre is ártalmas, mert a 
hízó a májra, gyomorra e< belekre nyomást gya­
korid. Már a felnőtteken nem igen segíthetünk, 
ile legalább gyermekeinket védjük meg a divatos 
Űző káros hatásaitól. Ezzel végzi Virchow fel­
olvasását.

Iviin \ Ily 0111 (lasz CS soclozo. llog\ a livoill-
daszniesterség miért rosszabb a sörfőzésnél, egy 
angol lap igen mulatságos módon fejtegeti. A 
nyomdászok az ész. a sörfőzök pedig a gyomor 
reszere dolgoznak, eb1 miután gyomra minden em­
bernek, esze pedig talán csak minden huszadik­

nak van. tehát a sörfőzőknek jobban is kell, hogy 
virágozzék üzletük. A sörfőzők poczkosak, mozdu­
latlanok, nehézkesek ; ellenben a nyomdászok nyá- 
pie.zok, lilrguk és ügyesek. Ha valaki csak üzlet­
kártyát akar nyomatni, úgy tiz nyomdász is lót- 
lut, hol előtte, hol utána, és hu az egyik már in­
gyen is nyomatná, a másik még pálinkát is Ígérne 
ráadásul a megrendelőnek. A sörfőzők ilyesmit 
nem cselekesznek, azok csendesen üldögélnek us a 
jó árakat meg nem rontják.

T. olvasóink b. figyelmét felhívjuk Milkó 
Vilmos és iiai jó hírnevű ezég inai számunkba ik- 
ta to fct hiv(1 (*tésére.

A p r ó s á g o k.
Igenis. Elnök : Emlékszik-e már ily hőségre 

mint ma van ? — Ülnök : igenis, elnök úr, midőn 
zárvizsgát tettem, még jobban izzadtam.

Aki gyors életet élt. It. Lajos király már 
- éves korában megkoronáztatott,; a monda sze­
rint már 4 éves korában szakálla nőtt, 15 éves ko­
rában nősült, 18 éves korában őszült és 20 éves 
volt, midőn a mohácsi csatában elesett.

Irodalom.

— A ló és annak tenyésztése czimü Ko- 
vácsy-Monostory-féle munkának második füzete 
megjelent. E második füzet kizárólag a ló külső 
részeinek leírásával foglalkozik s a szöveg köny- 
nyebb megérthetése czeljából nem kevesebb, mint 
59 jól sikerült ábrával van illusztrálva, mi csak 
a mellett tanúskodik, hogy a szerzők tárgyukat 
figyelmesen és kimerítően dolgozzák tel. Jele a 
közönség elismerésének az a körülmény, hogy a 
miire már eddig is több mint 400 megrendelő je­
lentkezett, (Zentán csak egy) mi tekintettel a inti 
specziális tárgyára és a szőkébb határokra utalt, 
iiodalmi viszonyainkra, kedvező eredménynek te­
kinthető.

Az Egyetemes Regénytáv legújabb két 
kötete. Regény két kötetben. Irta: Rider
Haggard, az angol eredetiből fordította: Csepre- 
ghvné Rákosi Ida.- A szerző neve a magyar kö­
zönség előtt még csak nagyon kevéssé lehet is­
mert, a mennyiben könyvalakban még ecry reo-é- 
nye sem jelent meg magyar -nyelven, te? azonban 
mit sem von le értékéből, sőt ellenkezőleg csak
emelheti érdeklődésünket a regény iránt._Rider
Haggard újabb, de most mar a legszívesebben, ol­
vasott írókhoz tartozik, s ha az angol Írók jelesei­
ről van szó, úgy a Haggard neve sem maradhat 
ki. A világhírű „Tauchnitz Edition--ban már négy 
regénye jelent meg. melyek közti! az .<)- („Shm-) 
talán legérdekesebb müvét képezi. — 7Egy uj vi­
lág távul elénk a legragyogóbb képzelet e termé­
kében, mély épen merész fantáziájával ragadja ma­
gával s mondhatni bűvkörébe vonja az olvasót- 
— Oly regény, mely annyira érdekfeszitő és el­
ragadó szép, hogy lehetetlen félre tenni, a inig 
az utolsó oldalig végig nem olvastuk. A két kö- 
tet (mint az „Egyetemes Regénytár JV. évfolyam 
• I. 4. kötete) bolti ára díszes piros vászonkötés- 
ben 1 frt.

Gabona piacz.
A buzaüzlet a lefolyt héten kedvező vételkedv 

mellett, eléggé szilárd volt. Az őszi munkálatok 
azonban a felhozatalt megakasztották és igy a 
forgalom gyér maradt.

Buzit 7.40—50 
Árpa 1.90 -5.—
Zab 4.40 -50 
Kukoricza csöves 2.So,

tavaszra előre tizetve4.20—30.

bVlidns szerkeszti> és kiadó tulajdonos;
Schvarcz Sándor-
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HIRDETÉSE
Vasúti menetrend.

liVMA PKS'r ZLMONVI liíWI
Hiidapext indulás r. IÍ8 - 2 :’S
Szabadka drkvzés s "i l Vii:i d Uii
Szabadkáról induló- letol é x Mi 1 Id A 1<*
Csantavvr órkezv- — 2'2li
("Jaantuvérről t'elteb if 21 1 n i
Szabadka érkézé.-- nos 0 41 1 la­

„ indulás ti XO 0 Ad 2 2.",
Uudapest érkezés o io 1 12 7 :iol

SZA15ADKA-BA,JAI SZÁKNYVONAL.

A személyszállító hajók menet rendje, elleneseiben a népoktatási töy-
• n.iktöi tov,ii.w i»<,:zk,.,i.íHig.) vény értelmében szigorúan fog-

Szegedről Zinidiiyig minden vasárnap. < IKllt megbülltettetlli.
;l 1" csütörtökön reggel I1 lírakor.

Szegedről Ti tóiig minden vasárnap. kedd,
" *- csütörtök, és pénteken röggel fi rírakor. 

iHfvj1 /untáról Zimonyig minden vasárnap, es

Zen tán, 1888. okt. lí).

uits Sá
h. polgármester.

Wuils Sándor

Szabadka indulás 5 45*
Baja érkezés 8 52
Baja indvw.Ls (J 50*
Szabadka érkezés 10 — *

SZABADKA-ESZÉK.VILLÁNYI IRÁNY.

Szabadka indulás yr,* sió
Zombor érkezés sor, ;M7
Eszék „ 1-47 tus
Villánv „ :i -17
Villány indulás 1 OS
Eszék indulás 8 20 10
Zjppjbor lí in s io*
Szabadka érkezés 12 fi.7 10 12*
HORGOS—SZABADKA és H OR G ()S—SX E (1

vegy. szem.

Zentáról Titel lg minden vasárnaii, kedd 
csütörtök, es pénteken reggel */„ !l órakor.

Zentáról Szegedig minden hétfőn kedd, csü­
törtök. és szombaton, reggel !/ä 10 órakor.

Az ü g y n ö k s é g.

0 21 Felhívás.

Horgoosról indul 
Szabadkára érkezik 
Horgosról indul 
Szeged érkezés

szem. v. szem. v. vegy
8.40 12.2."
0.34
3.34 ,:í
4.13 8.06*

Zenta város összes lakosai 
- kiknek gyermekeik vannak 
-ezennel felhivatnak, miszerint 

ó.36* tanköteles gyermekeiket az is- 
"1'7* kólába haladéktalanul beírassák 
06* 716 és oda rendesen járassák, mert

<9

Zálogházi osztály a Jglai Hitelszövettezef-nél. W

GX)
:55
Le*©

I
OS

J£75
T3
JK‘«5
Le-O
<0o

75

A rZentai Hitelszövetkozot" ezen­
nel közhírré teszi, hogy

arany- és ezüstnemüeket, 
állampapírokat és sorsy egyeket
a tulajdonos nevének puhatolása 
nélkül, valamint

helybeli és vidéki részvényeket
olcsó kamat mellett

kézi zálogul
a hivatalos órák alatt elfogad.

Az igazgátőság.

ir- TO
N 
CD
5 : 1
CD ffi

60
CD*CQ

s.

szén. S
M

Kitiinő oraviczai és porosz salon-szén ||

nagy darabokban 1
I ár mily mennyiségben azonnal házhoz szállítva a. leg jutányosabb ár mellett ®

in
W kapható

co fcn mu
m

m

'P-,19Z3|18A0ZS18I}H |E1H9Z‘ B üfBJZSO IZEIftZ 1

Milkó Vilmos és fiai
tűzi fa- és szénkereskedésében, 

Eötvös-utcza, Korlmcz-féle házban.

Megrendelések özv. Déry Manöné röföskereskedésében is elfogadtatnak.
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Nyomatott Schvarcz Sándornál Zentáu-
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